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1. Na výrobky  je poskytována záruka v délce 24 měsíců od data prodeje dle občanského zákoníku 

nebo v délce 6 měsíců dle obchodního zákoníku a vztahuje se na prokázané vady materiálu či vady 
výroby. Jiné nároky ve vztahu na poškození jakéhokoliv druhu, přímé nebo nepřímé, vůči osobám 
nebo materiálu jsou vyloučeny. 

2. Záruka se nevztahuje na závady způsobené neodbornou montáží či manipulací, neodborným zachá-
zením, přetížením, nedodržením instrukcí uvedených v návodu, použitím nesprávného příslušenství 
nebo nevhodných pracovních nástrojů, zásahem nepovolané osoby, nebo poškozením během trans-
portu či mechanickým poškozením. U některých druhů výrobků či jejich částí, jako je např. příslušen-
ství, motory, uhlíky, těsnící a horkovzdušné prvky, které vyžadují periodickou výměnu, lze při použí-
vání předpokládat běžné opotřebení, které již není předmětem záruky. 

3. Při uplatňování nároků na záruční opravu je nutno doložit, že výrobek byl prodán prodávajícím, u 
něhož je výrobek reklamován, a že záruční doba ještě neskončila. Za tímto účelem doporučujeme 
v zájmu co nejrychlejšího vyřízení reklamace předložit záruční list, opatřený datem výroby a prodeje, 
výrobním číslem (číslem série), razítkem příslušné prodejny a podpisem prodávajícího, popřípadě 
platný kupní doklad apod. 

4. Reklamaci uplatňujete u prodejce, kde jste výrobek zakoupili, popř. zašlete v nerozloženém stavu do 
opravy.  

5. Záruční doba se prodlužuje o dobu, kdy je výrobek v záruční opravě. Reklamovaný výrobek zasílejte 
do opravy s popisem závady, řádně zabalený (nejlépe v originální krabici, kterou doporučujeme pro 
tyto účely uschovat) a s přiloženým vyplněným záručním listem, popřípadě jiným dokladem, potvrzu-
jícím nárok na reklamaci. 

6. Výrobky předávejte do servisu pouze ve vyčištěné podobě. V opačném případě je z hygienických 
důvodů není možné přijmout, nebo je nutné účtovat poplatek za čistění. 
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ZÁRUČNÍ LIST 

INSTRUKCJA OBSŁUGI
TŁUMACZENIE

ORYGINALNEJ INSTRUKCJI

ODKURZACZ DRYWET 1

???

Termék: DRYWET 1 PORSZÍVÓ
Típus: 100GS30
Gyártás dátuma:

Eladás dátuma, pecsét, aláírás:

Sorozatszám (terméksorozat):

A javítóműhely megjegyzései:

KH TRADING, Kft. 
Pf. 142 Tel.: 06/40/900-800 Fax: 06/1/99-999-77
1506 Budapest (csak egy helyi hívás díját fizeti)

Nyitvatartási idő: INTERNET: www.uni-max.hu
Hétfő - péntek: 8:00-17:00 ertekesites@uni-max.hu

sales@uni-max.hu

SZERVÍZ Logistic centre Klecany (Klecany Logisztikai Központ)
Topolová 483
250 67 Klecany    
Czech Republic

Reklamáció és szerviz: Magyarországi vevőink számára egy reklamációs gyűjtőhelyet üzemeltetünk, hogy
minél jobban megkönnyítsük a reklamációs folyamatot. Az árut postán vagy a Trans-o-flex gyűjtőszolgálat
segítségével lehet elküldeni a következő címre.
A csomagon jól látható módon tüntesse fel: "KH Trading begyűjtés". 

Trans-o-flex Hungary Kft. logisztikai központ
Heltai Jenő utca 73
Gyál, 2360

Bővebb információért forduljon a magyarországi callcentrum-hoz: ertekesites@uni-max.hu
06/40/900-800

??????????????????GARANCIALEVÉL
1. A KH Trading által forgalmazott termékekre az eladás napjától számítva 24 hónap garanciát nyújtunk 

a polgári törvénykönyv értelmében, vagy 6 hónapot a kereskedelmi törvénykönyv értelmében, a garancia-
vállalás a kimutatott anyaghibákra és gyártási hibákra vonatkozik. Más, közvetlen vagy közvetett, személye-
ket vagy anyagot érintő károkra vonatkozó igények kizárva.

2. A garanciavállalás nem vonatkozik szakszerűtlen szerelés vagy kezelés, túlterhelés, a használati útmutató
előírásainak be nem tartása, nem megfelelő alkatrész vagy munkaeszköz használata, illetéktelen személy
beavatkozása, szállítás során vagy mechanikus sérülések által bekövetkező károkra. Néhány terméknél vagy
részeinél, mint pl. tartozék, motor, szigetelés és forrólevegős elemek, amelyek időszakos cserét igényelnek,
a használat során elhasználódásra lehet számítani, ami már nem garancia tárgya.

3. A jótállási igény érvényesítésénél igazolni kell, hogy a terméket ott vásárolták, ahol a reklamációt benyújtják,
és hogy a jótállási idő még nem járt le. E célból, a reklamáció mielőbbi elintézése érdekében azt javasoljuk,
hogy nyújtsa be a garancialevelet, melyen szerepel a gyártás és a vásárlás ideje, a gyártási szám (sorozats-
zám), az eladóhely pecsétje és az eladó aláírása, ill. az érvényes vásárlási bizonylatot.

4. A reklamációt azon az eladóhelyen érvényesítse, ahol a terméket vette, ill. szét nem szedett állapotban 
küldje javításra. 

5. A jótállási idő meghosszabbodik a termék garanciális javításának idejével. A reklamált terméket javításra a hiba
leírásával küldje, rendesen becsomagolva (legjobb az eredeti dobozban, amit erre a célra ajánlott megőrizni)
és a mellékelt és kitöltött garancialevéllel vagy más bizonylattal, ami a reklamációs jogot alátámasztja.

6. A terméket szervizbe csak tiszta állapotban adja le. Ellenkező esetben higiéniai okokból nem fogadható el,
vagy díjat kell számlázni a tisztításért.
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Szanowni klienci, dziękujemy Państwu za zakupienie produktu uni-max.
Nasza spółka jest gotowa do świadczenia Państwu usług przed, w trakcie i po zakupieniu wyrobu. W przy-
padku jakichkolwiek pytań, wniosków czy problemów prosimy skontaktować się z naszym przedstawicie-
lem handlowym.
Postaramy się rozważyć Państwa problem i zareagować w miarę posiadanych 
możliwości.
Pierwsze uruchomienie tego urządzenia jest w rozumieniu tej instrukcji krokiem 
prawnym, poprzez który użytkownik z wolną i nieprzymuszoną wolą potwierdza, 
że tę instrukcję starannie przeczytał, zrozumiał jej znaczenie i zapoznał się ze 
wszystkimi ryzykami.
UWAGA! Nie należy próbować uruchomić (ewentualnie użytkować) urządzenia przed zapoznaniem 
się z całą instrukcją obsługi. Instrukcję należy zachować do użytku w przyszłości.
Szczególną uwagę należy poświęcić zaleceniom dotyczącym bezpieczeństwa pracy. Nieprzestrze-
ganie albo niedokładne zastosowanie się do tych zaleceń może spowodować wypadek z udziałem 
Państwa lub innych osób, albo uszkodzenie urządzenia lub obrabianego materiału.
W szczególności należy przestrzegać zaleceń bezpieczeństwa podanych na tabliczkach znamiono-
wych, w które urządzenie jest wyposażone.
Tych tabliczek nie wolno usuwać, ani uszkadzać.
Dla uproszczenia ewentualnej komunikacji prosimy  
zapisać tutaj numer faktury albo innego dokumentu  
poświadczającego zakup..

OPIS
Odkurzacz warsztatowy z integrowanym gniazdkiem do podłączenia narzędzi elektrycznych (szlifierek 
wibracyjnych, pilarek tarczowych i wyrzynarek, strugów, wiertarek, itp.). Nadaje się do odkurzania zwykłego 
kurzu, trocin i innego odpadu, ale umożliwia też odkurzanie na mokro. Pobór mocy silnika 1 000 W, 
napięcie 230 V/50 Hz, maks. podciśnienie 21 kPa, moc 48 l/s, objętość pojemnika 30 l, obciążalność 
gniazdka 2 000W.(wartość w tabliczce przy gniazdku 1 200W jest błędna!) Wyposażenie odkurzacza 
składa się z 2 szt. rur przedłużających, węża elastycznego, ssawki podłogowej, ssawki szczelinowej, 
szczotki ssącej, ssawki do odkurzania na mokro i ssawki do tapicerki. Nie używać do odkurzania kurzu, 
dla którego włożony filtr jest niesprawny (np. z obróbki płyt gipsowo-kartonowych i wszystkich 
typów delikatnego kurzu np. ze szlifierek).

DANE TECHNICZNE

Napięcie..............................................................................................................................230 V/50 Hz
Pobór mocy .............................................................................................  1 000 W + gniazdko 2 000W
Maksymalne podciśnienie  ......................................................................................................... 21 kPa
Moc  ..............................................................................................................................................  48 l/s
Objętość pojemnika ......................................................................................................................... 30 l
Obciążalność gniazdka ...........................................................................................................  2 000 W
Długość przewodu doprowadzającego  ........................................................................................ 6,5 m
Długość węża ssącego  .................................................................................................................2,5 m
Masa wraz z opakowaniem  ...................................................................................................... 15,5 kg

Tekst, rysunki i dane obowiązują w momencie druku instrukcji. W celu nieustannego ulepszania naszych 
wyrobów zastrzegamy sobie prawo do zmiany danych technicznych bez wcześniejszego uprzedzenia.

ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA
Ogólnie
•  Należy zapoznać się z tym urządzeniem, jego sterowaniem, użytkowaniem, elementami tego urządzenia 

i możliwymi zagrożeniami związanymi z jego niewłaściwym użytkowaniem.
•  Trzeba zadbać o to, aby użytkownik urządzenia został starannie zapoznany z jego sterowaniem, 

użytkowaniem, elementami tego urządzenia i możliwymi zagrożeniami związanymi z jego używaniem.
11
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•  Przestrzegać zaleceń podanych na tabliczkach ostrzegawczych. Tych tabliczek nie wolno usuwać, ani 
uszkadzać.

 W razie uszkodzenia albo nieczytelności tabliczki należy skontaktować się z dostawcą.
• Stanowisko pracy utrzymywać w porządku.
• Nigdy nie należy pracować w ciasnych i źle oświetlonych pomieszczeniach. Należy zawsze sprawdzić, 

czy podłoga jest stabilna i czy jest zapewniony dobry dostęp do stanowiska pracy.
• Dbać o swoje narzędzia i utrzymywać je w czystości.
• Rękojeści i elementy sterujące muszą być suche i bez śladów oleju i smaru.
• Zabronić dostępu zwierząt, dzieci i osób niepowołanych do maszyny.
• Nigdy nie zostawiać pracującego urządzenia bez dozoru.
• Urządzenia nie wolno używać w innym celu, niż ten, do którego jest ono przeznaczone.
• Przy urządzeniu nie wolno pracować, będąc pod wpływem alkoholu i substancji odurzających.
• W razie zawrotów, osłabienia albo omdlenia nie pracować przy tym urządzeniu.
• Jakiekolwiek zmiany w urządzeniu nie są dopuszczalne. NIE KORZYSTAĆ z urządzenia w przypadku 

stwierdzenia zagięć, pęknięć albo innych uszkodzeń.
• Nigdy nie wykonywać konserwacji podczas pracy urządzenia.
• Jeżeli pojawi się dziwny dźwięk albo inne niezwykłe zjawisko, natychmiast przerwać pracę.
• Przed włączeniem maszyny sprawdzić, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone.
• Zapewnić odpowiednią konserwację maszyny. Przed użyciem maszyny sprawdzić, czy nie została 

uszkodzona.
• Przy konserwacji i naprawach korzystać wyłącznie z oryginalnych części.
• Zastosowanie urządzeń dodatkowych albo wyposażenia, którego nie polecił dostawca, może 

spowodować wypadek i związane z nim obrażenia.
• Do konkretnej pracy należy dobrać odpowiednie urządzenie. Nie przeciążać urządzenia lub wyposażenia 

o małej mocy i wydajności i stosować go do pracy, która wymaga większej maszyny.
• Nie przeciążać urządzenia. Zaplanować pracę tak, aby bez zmęczenia pracować z optymalną prędkością.
• Urządzenie należy chronić przed zbyt wysoką temperaturą i światłem słonecznym.

Zespoły
• Nie wolno korzystać z urządzenia, które nie jest całkowicie zmontowane zgodnie z zaleceniami instrukcji.

Urządzenie elektryczne
• Podczas eksploatacji narzędzi elektrycznych należy zawsze przestrzegać podstawowych posunięć 

bezpieczeństwa włącznie poniżej podanych, w celu zapobiegania wybuchu pożaru, porażenia prądem 
elektrycznym i skaleczenia osób. Przed rozpoczęciem eksploatacji przeczytać niniejszą instrukcję 
obsługi i zapamiętać ją.

• Upewnić się, czy wtyczka jest podłączona do dobrze zabezpieczonego gniazdka zasilającego. Napięcie 
sieci musi być zgodne z napięciem podanym na tabliczce, by nie doszło do przegrzania i spalenia silnika 
lub jego pracy ze zbyt małą mocą.

• Przed podłączeniem do sieci sprawdzić, czy wyłącznik jest ustawiony na OFF (wyłącz). Po zakończeniu 
pracy wyłączyć wyłącznik i wyjąć wtyczkę z gniazdka.

• Urządzeń elektrycznych nigdy nie należy przenosić, trzymając za przewód. Wtyczki z gniazda również 
nie należy wyjmować przez pociągnięcie za przewód.

• Przewód zasilający należy chronić przed wysoką temperaturą, olejem, rozpuszczalnikami i ostrymi 
krawędziami.

• Należy okresowo sprawdzać przewód i w razie uszkodzenia oddać go do naprawy do specjalisty. 
Przedłużacze należy regularnie sprawdzać i w razie potrzeby zamienić na nowe.

• W razie potrzeby skorzystać z przedłużacza wysokiej jakości o odpowiedniej obciążalności, rozwiniętego 
w całości. Okresowo sprawdzać, czy nie jest uszkodzony. Wadliwy przewód wymienić albo naprawić.

• Przed rozpoczęciem konserwacji, montażu, wymiany części albo tym podobnej czynności wyłączyć 
wyłącznik główny i wyjąć wtyczkę z gniazdka.

• Uważać, żeby urządzenie nie włączyło się samo. Nie wolno trzymać palców w pobliżu mechanizmu 
włączającego, jeżeli nie jest to bezwarunkowo konieczne.

• Jeżeli urządzenie ma być zamontowane na stole warsztatowym, to przycisk bezpieczeństwa zwolnić 
dopiero po zakończeniu montażu.

• Z urządzenia nie należy korzystać w środowisku zagrożonym wybuchem (przy lakierowaniu i przy pracy 
z cieczami palnymi itp.).

Zalecenia przeciwpożarowe
• Nie wolno pracować w pobliżu materiałów palnych.10
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MONTAŻ
Dodatkowe gniazdko elektryczne do doprowadzania energii do innych urządzeń:
W razie użycia dopływu energii podnieść pokrywę ochronną gniazdka i podłączyć kolejne narzędzia 
elektryczne.
Maksymalna moc urządzenia podłączonego do dodatkowego źródła energii wynosi 2 000 W.

Poprawny wybór ssawki:
Ssawka podłogowa (17) - używana jest do czyszczenia dużych powierzchni, jakimi są podłogi, dywany itd.
Ssawka do odkurzania na mokro (18) - używana jest do odkurzania wody, cementu i innych substancji 
nielotnych.
Ssawka do tapicerki (20) - używana jest do usuwania plam starych plam.
Ssawka szczelinowa (21) - używana jest do czyszczenia kaloryferów, krawędzi, rogów. Także do 
odkurzania płynów.
Ssawka szczotkowa (22) - używana jest do czyszczenia małych powierzchni, jakimi są na przykład okna 
albo rogi podłóg.

Montaż/wyjmowanie filtra:
1. Zluzować 2 klipsy na pojemniku na wodę/kurz (15) i wyjmij silnik (13).
2. Wyjąć filtr.
3. Włożyć suchy i czysty filtr z powrotem do urządzenia. Upewnić się, że filtr został poprawnie zainstalowany.
4. Założyć głowicę silnikową (13). Dociągnąć klipsy (11) na pojemniku na wodę/kurz (15).

Montaż maszyny:
1. Włożyć elastyczny wąż (1) do podłączenia węża (14). Obrócić złączem elastycznego węża tak, by 

zablokował się w tej pozycji. Do zdjęcia elastycznego węża przekręcić złączem w lewo i wyjąć go.
2. Połączyć złącze wygięcia (3) z drugim końcem elastycznego węża (1).
3. Włożyć węższy koniec rury wydłużającej (4) do złącza wygięcia (3). W razie potrzeby można podłączyć 

kolejną rurę przedłużającą.
4. Podłączyć ssawkę podłogową (17), ssawkę do odkurzania na mokro (18), ssawkę do tapicerki (20), 

ssawkę szczelinową (21) albo ssawkę szczotkową (22) do rury wydłużającej (4).

OBSŁUGA
Włączenie/Wyłączenie maszyny
1.  Podłączyć wtyczkę przewodu zasilającego (12) do odpowiedniego gniazdka (220 – 240 V).
2.  Wstawić odpowiednią końcówkę (ssawkę) według typu podłogi.
3.  Wcisnąć wyłącznik (8).
4.  Podczas ssania można użyć pierścienia obrotowego (2) do regulacji siły ssania. Im więcej jest otwór 

w końcówce otwarty, tym niższa będzie siła ssania.
5.  Do wyłączenia urządzenia ponownie wciśnij wyłącznik (8).

Odkurzanie na sucho:
1.  Upewnić się, że wtyczka przewodu zasilającego jest wyjęta z gniazdka sieciowego.
2.  Wyjąć silnik (13) przez otworzenie 2 klipsów i podniesienie głowicy z silnikiem.
3.  Włożyć suchy i czysty filtr pyłowy, Włożyć z powrotem głowicę silnikową i zabezpieczyć klipsami.
4.  Podłączyć elastyczny wąż (1) do przyłącza węża (14) i rur przedłużających (4).
5.  Podłączyć odpowiednią ssawkę według typu podłogi (17, 18, 19, 20, 21, 22).
6.  Podłączyć wtyczkę do gniazdka i wcisnąć wyłącznik. Silnik ruszy. Teraz można rozpocząć odkurzanie.
7.  Wyłączyć maszynę wciśnięciem wyłącznika i odłączyć ją od źródła energii elektrycznej przez wyjęcie 

z gniazdka.

Odkurzanie na mokro:
1.  Upewnić się, że wtyczka przewodu zasilającego jest wyjęta z gniazdka sieciowego.
2.  Wyjąć silnik (13) przez otworzenie 2 klipsów i podniesienie głowicy z silnikiem.
3.  Włożyć suchy filtr. Włożyć z powrotem jednostkę silnikową i zabezpieczyć klipsami. Upewnić się, że 

pojemnik na wodę/kurz (15) jest czysty i pusty.
4.  Podłączyć odpowiednią końcówkę ssawki (18, 19, 20, 21).
5.  Podłączyć wtyczkę do gniazdka i wcisnąć wyłącznik. Silnik ruszy. Teraz można rozpocząć odsysanie.
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1 HKV01.301.020 rękojeść lewa 1 41 HKV01.311.067 zawias 2
2 HKV01.301.021 rękojeść prawa 1 42 GB/T119.1-2000 kołek walcowy 4h8 x 37 2
3 GB/T845-1985 wkręt samogwintujący ST4.2 × 16 43 43 HKV01.311.065 uchwyt 2
4 HKV01.301.053 osłona górna 1 44 GB/T119.1-2000 kołek walcowy 4h8 x 66 2

5 HKV01.311.061 część osłony górnej do redukcji 
hałasu 1 45 HKV01.311.064 dopływ powietrza 1

6 przewód zasilający z wtyczką 1 46 HKV01.311.069 złącze węża odkurzacza 1

7 TL401.002.5 wzmocnienie przewodu 1 47 HKV01.311.071 ruchomy pierścień elastycznego 
węża 2

8 TL401.003.5 uchwyt kabla 1 48 HKV01.311.070 pierścień mocujący 
elastycznego węża 2

9 HKV01.301.052 osłona górna silnika 1 49 HKV01.511.001 uniwersalne kółko 2

10 HKV01.311.059 część osłony górnej silnika do 
redukcji hałasu 1 50 HKV01.301.056 podstawa 1

11 HKV01.311.058 część osłony bocznej do redukcji 
hałasu 1 51 stalowy łańcuch uziemiający 1

12 HKV01.311.060 część chłodzenia powietrza do 
redukcji hałasu 1 52 HKV01.406.051 sprężyna płaska 1

13 HKV01.301.051 osłona górna silnika 1 53 GB/T41-2000 nakrętka sześciokątna M5 1

14 HKV01.311.054 wytrzymały pierścień 
uszczelniający silnika 2 54 HKV01.508.001 łożysko kółka tylnego 2

15 HKV01.100.100 zestaw silnika 1 55 GB/T290-1998 łożysko igiełkowe 2
16 HKV01.312.001 przycisk włączający 1 56 HKV01.311.052 kółko tylne 2
17 HKV01.310.001 sprężyna przycisku 1 57 HKV01.311.053 osłona kółka tylnego 2
18 GB/T96.1-2002 uszczelka – klasa A φ 3 2 58 HKV01.311.076 opona gumowa kółka tylnego 2
19 GB/T845-1985 wkręt samogwintujący ST2.9 × 13 2 59 GB/T96.1-2002 uszczelka – klasa A φ 5 4
20 GB/T845-1985 wkręt samogwintujący ST2.9 × 16 1 60 wąż elastyczny φ 40 1
21 listwa zaciskowa 1 61 HKV01.311.073 pierścień do ustawiania przysysania 1

22 HKV01.402.100 wyłącznik WŁĄCZONE/
WYŁĄCZONE 1 62 HKV01.311.072 kolano 1

23 HKV01.311.019 podkładka gumowa wtyczki 1 63 szczotka podłogowa 1

24 HKV01.406.101 wtyczka do zmiennego napięcia 
zasilającego 1 64 HKV01.601.055 rura wydłużająca 2

25 TL405.001.1 kondensator 1 65 adapter do cieczy 1

26 HKV01.311.062 część zaworu odpowietrzającego 
do redukcji hałasu 2 66 ssawka szczelinowa 1

27 HKV01.301.050 podstawa silnika 1 67 szczotka do kurzu 1
28 HKV01.311.051 pływak walcowy 1 68 ssawka do tapicerki 1
29 HKV01.311.050 podpora worka 1

30 HKV01.311.055 pierścień uszczelniający 
podstawy silnika 1

31 HKV01.311.074 pierścień mocujący worka 1

32 HKV01.311.056 pierścień uszczelniający 
pierścienia mocującego 1

33 GB/T343-94 miękki drut stalowy SZ-F-1.20 1
34 HKV01.315.050 filtr worka 1

35 HKV01.311.068 miejsce do przechowywania 
akcesoriów 1

36 HKV01.308.050 pojemnik ze stali nierdzewnej 1
37 GB/T818-2000 śruba M5 × 10 7

38 HKV01.311.063 przegroda przeciw przenikaniu 
wilgotności

39 HKV01.311.066 uchwyt el.mocującego 2

40 GB/T899.1-2000 sześciokątna nakrętka 
zabezpieczająca M5 6
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6.  Podczas odsysania wielkiej ilości płynów (ze zlewu, zbiornika itd.) nie zanurzać całej końcówki w płynie. 
Na górnej części otworu ssawki zostawić miejsce, by mogło tu przepływać powietrze.

7.  Słuchaniem kontrolować bieg silnika. Urządzenie wyposażone jest w zawór pływakowy, który zatrzyma 
ssanie w momencie, kiedy kontener (pojemnik) jest pełny albo urządzenie jest wywrócone. Silnik 
zwiększy swoją prędkość. W takiej sytuacji należy wyłączyć urządzenie i wtyczkę odłączyć od gniazdka. 
Opróżnić pojemnik.

8.  Wyłączyć maszynę wciśnięciem wyłącznika i odłączyć ją od źródła energii elektrycznej przez wyjęcie 
z gniazdka.

USUWANIE PROBLEMÓW
Problem Przyczyna Rozwiązanie
Odciąg 
odkurzacza jest 
zbyt mały.

Pierścień obrotowy (2) jest otwarty,  Zamknąć pierścień obrotowy (2).
Ssawka albo wąż są zapchane. Wyczyścić wąż i ssawkę.
Pojemnik na wodę/kurz (15) jest pełny. Opróżnić pojemnik na wodę/kurz (15).
Filtr jest brudny. Wyczyść filtr.

Silnik nie działa. Silnik nie jest włączony albo wtyczka 
wyjęta jest z gniazdka sieciowego.

Sprawdzić, czy silnik jest włączony i wtyczka 
przewodu podłączona jest do gniazdka.

KONSERWACJA
• Narzędzia należy zawsze utrzymywać w czystości. Zanieczyszczenia, które przedostaną się do 

mechanizmu narzędzia, mogą spowodować jego uszkodzenie.
• Do czyszczenia nie należy stosować agresywnych środków czyszczących i rozpuszczalników.
• Części plastikowe wycierać ściereczką namoczoną w wodzie mydlanej.
• Powierzchnie metalowe konserwować ściereczką zwilżoną olejem mineralnym.
• Niewykorzystywane urządzenie należy przechowywać zakonserwowane w suchym miejscu, gdzie nie 

będzie korodować.
• Zawsze upewnić się, że filtr jest zupełnie suchy, zanim włożysz go do urządzenia. Filtr zostawić do 

naturalnego wyschnięcia. Nie suszyć go jakimkolwiek źródłem ciepła.
• Zwinąć przewód zasilający i umieścić go na haczyku (7), wtyczkę podłącz do dodatkowego gniazdka 

energii el. (9).

LIKWIDACJA
Po zakończeniu eksploatacji wyrobu należy przy likwidacji powstałych odpadów postępować zgodnie 
z obowiązującymi przepisami prawa. Wyrób składa się z części metalowych i plastikowych, które po pose-
gregowaniu podlegają recyklingowi niezależnie od siebie.

1. Zdemontować wszystkie części maszyny.
2. Części podzielić na odpowiednie kategorie odpadu (metale, guma, tworzywa itp.).
Posortowany materiał przekazać do dalszego wykorzystania.
3. Odpady elektryczne (zużyte elektronarzędzia, silniki elektryczne, ładowarki, prostowniki do ładowania, 

elektronika, akumulatory, baterie…).
Szanowni klienci, z punktu widzenia obowiązujących przepisów o odpadach, odpady elektryczne uważa 
się za niebezpieczne i ich likwidacja podlega specjalnemu trybowi.
Zabrania się wyrzucania odpadów elektrycznych do pojemników przeznaczonych na śmieci komunalne.
Urządzenie można również przekazać do punktu zbierania odpadów elektrycznych. Informacje o miejscach 
zbierania odpadów otrzymać można w przedstawicielstwie handlowym lub w Internecie.

UWAGA
Jeżeli wystąpi usterka, prosimy przesłać urządzenie na adres producenta, naprawa zostanie wykonana 
w możliwie najkrótszym terminie. Krótki opis usterki skróci jej lokalizację i czas naprawy. W okresie 
gwarancyjnym do urządzenia prosimy załączyć kartę gwarancyjną i dowód zakupu. Również po okresie 
gwarancyjnym wykonujemy dla Państwa naprawy po umiarkowanych cenach.
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Żeby zapobiec uszkodzeniu urządzenia podczas transportu, należy dobrze je zapakować albo skorzystać 
z opakowania oryginalnego. Za uszkodzenia powstałe podczas transportu nie ponosimy odpowiedzial-
ności, a przy reklamowaniu usługi transportowej znaczenie ma poziom opakowania urządzenia i jego 
zabezpieczenie przed uszkodzeniem.
Uwaga:  Rysunki mogą lekko różnić się od dostarczonego wyrobu, tak samo jak, może różnić się rodzaj 

i typ dostarczonego wyposażenia. Jest to wynik ciągłego postępu i takie zdarzenia nie mają wpły-
wu na odpowiednie funkcjonowanie wyrobu.

RYSUNEK CZĘŚCI

6 

7
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WYKAZ CZĘŚCI

Poz. Nazwa Poz. Nazwa
1 Elastyczny wąż 12 Przewód zasilający z wtyczką
2 Obrotowy pierścień regulacyjny 13 Silnik
3 Wygięcie 14 Podłączenie węża
4 Rura wydłużająca 15 Pojemnik
5 Ssawka (typ patrz 17,18,20,21,22) 16 Kółka
6 Uchwyt 17 Ssawka podłogowa
7 Haczyk dla przewodu zasilającego 18 Ssawka do odkurzania na mokro
8 Wyłącznik 19 Wygięcie
9 Dodatkowe gniazdko energii el. 20 Ssawka do tapicerki
10 Przestrzeń do przechowywania akcesoriów 21 Ssawka szczelinowa
11 Klipsy 22 Ssawka szczotkowa


